	CONTRACT № ___

for the performance of scientific research work
Kyiv city                        "___" ____________202_.
      This Contract for the performance of scientific research work (hereinafter – the "Contract") is concluded 
                                             between
           ________________________(_____) (hereinafter - the Customer), on behalf of which the Director of the __________ acts
and

National Technical University of Ukraine "Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute" (hereinafter - the Contractor) on behalf of which ____________________________________ acts,

in which
the Customer and the Contractor are hereinafter collectively referred to as the "Parties", and each separately as the "Party", have concluded this Contract as follows:
ARTICLE I.  SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1. The Contractor undertakes to perform scientific research work on the order of the Customer on the topic: "_____________", which is detailed in the Technical Specification (Annex 1) and Calendar plan (Annex 2), which are an integral part of the Contract and come into force with the signing of the Contract.
ARTICLE II. THE TOTAL COST OF WORK UNDER THE CONTRACT
2.1. The total Cost of scientific research work under the Contract is ________________________.

ARTICLE III. TERMS OF PAYMENT AND EXECUTION OF WORK
3.1. The Customer undertakes to pay to the Contractor under this Contract in ________ by direct bank transfers to the Contractor's account in the following order:  
3.1.1. Within __ (______) banking days after signing the Contract, the Customer transfers to the Contractor an advance payment of ___ (_______) _______, and the remaining payment for the first stage of work of _______ (________) _________ transfers after signing the act of delivery and acceptance of work after the completed first stage of the work, which the Contractor provides to the Customer. The total cost of the work for the first annual stage is _____ (_______) _________, which is __% of the total cost of the work (Annex 2).

3.1.2. The following advance payments are made by the Customer before the end of the first month of each stage of the Calendar Plan (Annex 2). Upon signing The act of delivery and acceptance of work for each completed annual stage, which the Contractor provides to the Customer, the rest from the full cost of the work on the annual stage is paid. The total cost of the work per year, starting from the second stage, is ____ (________) _______, which is ____% of the total cost of the work.

3.2. The date of payment is the date of receipt of funds to the account of the Contractor. Delayed payment entails automatic delay for the same period of the performing the next stage service of the Contractor under the Contract.
3.3. The banking fees and other expenses of transfer of funds to the account of the Contractor shall be paid by the Customer.
3.4. Execution of work under the Contract is carried out on the territory of Ukraine. By agreement of the Parties, the Customer may invite employees of the Contractor to _________________________ (____).

    In this case, the Customer provides the cost of flights to both sides to ______ and Ukraine, the cost of accommodation and food of the representatives of the Contractor during the work under the Contract in ______.
3.5. The Customer for the execution of work by the Contractor in China undertakes to provide employees of the Contractor with a workplace, access to the necessary equipment and technical documentation relating to the execution of work under the Contract, as well as the _______ Language Interpreter to Ukrainian language.
ARTICLE IV.    THE ORDER OF ACCEPTANCE OF WORK
4.1. The Contractor undertakes to perform the work in stages and under the Contract as a whole no later than the date specified in the Calendar plan (Annex 2).

4.2. Execution of work under the Contract is considered to be fully completed after signing The act of delivery and acceptance of work for the final stage by the Parties, which is provided by the Contractor to the Customer after the completion of the work.
4.3. The Customer for each stage of work and work as a whole must return to the Contractor The act of delivery and acceptance of work signed by the authorized person of the Customer not later than 15 (fifteen) days after its receipt.
4.4.  In the event that The act of delivery and acceptance of work will not be returned by the Customer to the Contractor within the time specified in paragraph 4.3 of this Contract, the work under this Contract will be deemed accepted by the Customer without comment and should be paid.
ARTICLE V. DISPUTE RESOLUTION
5.1. All disputes arising out of or in connection with the Agreement shall be endeavoured by the Parties to resolve by mutual agreement.
5.2. In case the Parties fail to reach an agreement, the dispute will be settled by the law of Ukraine in the local commercial court (the Commercial Court of Kyiv).
ARTICLE VI. ENTRY INTO FORCE AND

DURATION OF THE AGREEMENT

6.1. This Contract will enter into force on the date of its signature by both Parties.
6.2. This Contract will remain in force until the Parties fully complete their obligations.
ARTICLE VII. FORCE - majeure
7.1. The Parties will not be liable for partial or total failure to perform under this Contract, if it was a result of force majeure, such as: fire, flood, earthquake, war, military operations of any nature whatsoever, blockades, embargoes on export or import, and if these factors directly affected the performance of this Contract. 
      The period of performance under the Contract is extended in accordance with the time during which such circumstances and their consequences operated.

7.2 A Party that has been unable to fulfil its obligations under the Contract must immediately notify the other Party of the occurrence and termination of the aforementioned obligations. The untimely notification of circumstances of force majeure deprives the relevant Party of the right to refer to them in the future. This message must be confirmed by the Chamber of Commerce of the country in which the force majeure circumstances arose.
7.3. If the circumstances and their consequences will last more than four months, each Party will have the right to terminate the Contract in whole or in part, in which case neither party will have the right to require the other party compensation for possible losses.
ARTICLE VIII. OTHER PROVISIONS
8.1. When signing this Contract, the Parties declare that all their actions are carried out in accordance with all local and national laws and regulations of their country.

8.2 All changes and annexes to the Contract will be valid unless set forth in writing and signed by authorized representatives of the Parties.

8.3.  This Contract may be terminated at the initiative of one of the Parties in the presence of compelling reasons and only after the final calculation.
 8.4.  All actual work performed by the Contractor  must be paid by the Customer. 

 8.5. Termination of this Contract is put in an Additional agreement.  Parties must notify about the termination of the Contract not later than one (1) month.

8.6. The results of the work performed by the Contractor delivered under this Contract to the Customer is the property of the Customer. The ownership rights to the intellectual property objects created under this Contract shall be divided equally between the Parties. 
Issues of dividing of intellectual property are determined by separate Agreement.
8.7. The Parties warrant that information relating to this Contract is confidential and will not be disclosed to third parties without the prior written consent of the Parties. The Parties will take all necessary measures to avoid the partial or full disclosure of this information, except as provided in the laws of the Parties.
ARTICLE IX. LEGAL ADDRESS AND BANK DETAILS OF THE PARTIES

                                 CUSTOMER:
Address: 

Drawee Bank: 

Address of Bank: 

SWIFT CODE: 

Account beneficiary: 
Director:                                             
CONTRACTOR:
National Technical University of Ukraine `Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute`
Address: 
37, Beresteyskiy Ave., Kyiv, 03056, Ukraine
Beneficiary Bank: 

Address of Bank:  
SWIFT BIC: 
Account beneficiary: 
Beneficiary: National Technical University of Ukraine “Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”

Vice-Rector                                
	ДОГОВІР № __

на виконання науково-дослідної роботи
місто Київ 
« ___» ____________202_ р.

        Цей Договір на  виконання науково-дослідної роботи (надалі – Договір)   укладається 
між
        _______________________ (____) (надалі - Замовник), від імені якого діє Директор ____________
та
Національним  технічним університетом України «Київський політехнічний інститут імені Ігоря Сікорського» (надалі –  Виконавець) від імені якого діє ______________________________, 
                                     в якому 
Замовник та Виконавець в подальшому разом іменуються Сторони, а кожен окремо – Сторона, уклали цей Договір про наступне:
СТАТТЯ I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Виконавець зобов'язується виконати науково-дослідну роботу на замовлення Замовника на тему: «________________», що детально викладено у Технічному завданні (Додаток 1) та Календарному плані (Додаток 2), які є невід’ємними частинами Договору та вступають у силу разом із підписанням Договору.
СТАТТЯ II. ЗАГАЛЬНА ВАРТІСТЬ РОБОТИ ЗА ДОГОВОРОМ
2.1. Загальна вартість виконання науково-дослідної роботи за Договором становить __________________.
СТАТТЯ IIІ.  УМОВИ ОПЛАТИ ТА ВИКОНАННЯ РОБОТИ
3.1. Замовник зобов'язується здійснити оплату Виконавцю за цим Договором у ________ за допомогою прямих банківських переказів на рахунок Виконавця в наступному порядку: 
3.1.1. Замовник протягом __ (______) банківських днів після підписання Договору перераховує Виконавцю  авансовий  платіж у розмірі ______ (______) ______, а решту оплати за перший етап роботи у розмірі _____ (_______) __________ перераховує після підписання Акту здачі та приймання роботи після закінченого першого етапу роботи, який Виконавець надає Замовнику. Повна  вартість виконання роботи за першим річним етапом складає _______ (________) ________, що становить __ % від загальної вартості роботи (Додаток 2).
3.1.2. Наступні авансові платежі здійснюються Замовником до кінця першого місяця кожного етапу згідно Календарного плану (Додаток 2). Після підписання Акту здачі-приймання роботи за кожним завершеним річним етапом, який Виконавець надає Замовнику, виплачується решта від повної вартості роботи за річним етапом. Повна вартість виконання роботи за річним етапом, починаючи з другого етапу, складає ______ (_______) ________, що становить ____ % від загальної вартості роботи.
3.2. Датою оплати вважається дата надходження грошових коштів на рахунок Виконавця. Затримка оплати тягне за собою автоматичне відтермінування на аналогічний період строку виконання наступного етапу виконання роботи Виконавцем за Договором.
3.3. Банківська комісія та інші витрати з переказу грошових коштів на розрахунковий рахунок Виконавця оплачуються Замовником.

3.4. Виконання роботи за Договором здійснюється на території України. За згодою Сторін Замовник може запрошувати працівників Виконавця до __________________________________ (____). 
   У цьому випадку Замовник забезпечує витрати на переліт в обидві сторони у ____ та Україну, витрати на проживання та харчування представників Виконавця під час виконання роботи за Договором на території _____.
3.5. Замовник для виконання роботи Виконавцем на території _____ зобов'язується забезпечити працівників Виконавця робочим місцем, доступом до необхідного обладнання та технічної документації, що стосується виконання роботи за Договором, а також перекладачем з _________ на українську мову.
СТАТТЯ IV.  ПОРЯДОК ЗДАВАННЯ-ПРИЙМАННЯ РОБОТИ
4.1. Виконавець зобов'язується здійснити виконання роботи за етапами та Договором в цілому не пізніше дати, зазначеної у Календарному плані (Додаток 2). 
4.2. Виконання роботи  за Договором  вважається повністю завершеним після    підписання   Сторонами   Акту здачі-приймання роботи за заключним етапом, який надається Виконавцем після завершення роботи Замовнику.
4.3. Замовник по кожному етапу роботи та роботи в цілому має повернути Виконавцю підписаний уповноваженою особою Замовника Акт здачі-приймання роботи не пізніше, ніж через 15 (п`ятнадцять) днів після його отримання. 
4.4. У випадку, коли Замовником протягом вказаного часу у п.4.3 Договору Акт здачі-приймання роботи не буде повернений Виконавцю, робота за цим Договором вважається прийнятою Замовником без зауважень та підлягає оплаті. 
СТАТТЯ V. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
5.1. Всі спори, що виникли при виконанні Договору або у зв'язку з ним, Сторони намагатимуться вирішити за взаємною домовленістю. 

5.2. У випадку, коли Сторони не досягли згоди, спір вирішується в судовому порядку за законодавством України в місцевому господарському суді (Господарський суд міста Києва).
СТАТТЯ VI.  ВСТУП ДОГОВОРУ В ДІЮ ТА СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
6.1 Договір набирає чинності з дати його підписання обома Сторонами.
6.2. Цей Договір діє до повного виконання Сторонами своїх зобов'язань.
СТАТТЯ VII. ФОРС – МАЖОР

7.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за цим Договором, якщо воно стало наслідком обставин непереборної сили, а саме: пожежі, повені, землетрусу, війни, військових дій будь-якого характеру, блокади, ембарго на експорт або імпорт, і якщо ці обставини безпосередньо вплинули на виконання цього Договору.
   При цьому термін виконання зобов'язань за Договором відсувається відповідно до часу, протягом якого діяли такі обставини та їхні наслідки .

7.2. Сторона, для якої створилася неможливість виконання зобов'язань за Договором, зобов'язана про настання і припинення вищезгаданих зобов'язань негайно сповістити іншу Сторону. Несвоєчасне повідомлення про обставини непереборної сили позбавляє відповідну Сторону права посилатися на них у майбутньому. Це повідомлення має бути підтверджено Торговою палатою країни, в якій виникли обставини непереборної сили.

7.3. Якщо обставини та їх наслідки будуть тривати більше чотирьох місяців, то кожна зі Сторін буде в праві розірвати Договір повністю або частково, і в цьому випадку жодна зі Сторін не буде мати права вимагати від іншої Сторони відшкодування можливих збитків.
СТАТТЯ VIII.  ІНШІ ПОЛОЖЕННЯ
8.1. При підписанні цього Договору, Сторони  заявляють, що всі їхні дії  здійснюються відповідно до всіх місцевих і національних законів і правил своєї країни. 

8.2. Усі зміни та додатки до Договору мають юридичну силу, якщо вони викладені письмово і підписані повноважними представниками Сторін.

8.3. Цей Договір може бути розірваний за згодою Сторін, за ініціативою однієї із Сторін при наявності вагомих причин і лише  після остаточних розрахунків.
8.4. Уся фактично виконана робота повинна бути оплачена Замовником Виконавцю. 
8.5. Розірвання цього Договору оформлюється додатковою угодою. Сторони зобов’язуються попередити про розірвання Договору не пізніше, ніж за 1 (один) місяць.
8.6. Результати виконаної Виконавцем роботи, які поставляються за цим Договором Замовнику, є власністю Замовника.  Право власності на об'єкти права інтелектуальної власності, створені в рамках цього Договору, розподіляються між Сторонами порівну. 
Питання розподілу інтелектуальної власності здійснюється за окремими Договорами.

8.7. Сторони гарантують, що інформація, яка стосується цього Договору, є конфіденційною та не буде розголошена третім особам без попередньої письмової згоди Сторін. Сторони вживатимуть усіх необхідних заходів, щоб уникнути часткового або повного розголошення цієї інформації, за винятком випадків, передбачених законодавством країн Сторін.

СТАТТЯ IХ. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
                                 ЗАМОВНИК: 
Адреса: 

Банк: 

Адреса Банку: 

Код СВІФТ: 

Номер рахунку: 

Директор:                                       
ВИКОНАВЕЦЬ:
Національний  технічний університет України “Київський    політехнічний Інститут імені Ігоря Сікорського”

Адреса:
03056  Україна,  м. Київ, проспект Берестейський, 37
Банк: 

Адреса банку: 
SWIFT BIC: 

Рахунок: 
Отримувач: Національний  технічний університет України “Київський Політехнічний Інститут імені Ігоря Сікорського”       

Проректор




	  Додаток 1                                                                                                      Annex 1

               до Договору  № ___                                                                                 to Contract no ___ 

       від «____» _____________ 202__р.                                                          from «_____» ________________ 202__.


	“ЗАТВЕРДЖЕНО”

"APPROVED”

Замовник:
Customer:

Директор ___________    (Ім’я ПРІЗВИЩЕ)

 Director                             (Name SURNAME)

              «______ » _____________ 202__.

м. п.


	“ЗАТВЕРДЖЕНО”

"APPROVED”

Виконавець:

Національний  технічний університет України «Київський Політехнічний Інститут імені

Ігоря Сікорського»

                                      Contractor:

National Technical University of Ukraine "Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute"

Проректор     ___________       (Ім’я ПРІЗВИЩЕ) 

Vice-Rector                                  (Name SURNAME)
                   «______ » _____________ 202__.

м. п.




ТЕХНІЧНЕ ЗАВДАННЯ

на виконання науково-дослідної роботи на тему:

«________________________________________________»

TECHNICAL SPECIFICATION

on performance of scientific-research work on the subject of:

“________________________________________________”
Київ – 202__ – Kyiv
ВСТУП

…

Introduction
….
1. Підстава для виконання науково-дослідної роботи

Науково-дослідна робота  за даним Договором виконуються з метою ...

Підставою для виконання роботи є домовленість Сторін, прагнення досягти успіхів у ….. та підписаний Сторонами Договір.

1. The basis for carrying out scientific research work

The research work under this Contract is carried out in order to solve ….

The basis for the work is the agreement of the Parties, the desire to succeed in … and signed by the Parties Contract.

2. Мета та завдання проведення роботи

Даний проект має намір …..

Термін роботи: з “___”______202_ року по “___”______202_ року

Завданнями роботи є дослідження і розробка …… для наукових досліджень і міжнародного науково-технічного співробітництва.

2. Purpose and objectives of the work

This project intends to create ….

Duration: “___”______202_ - “___”______202_
The objectives of the work are …. for research and international scientific and technical cooperation.
3. Етапи виконання роботи

3. Stages of work

	№


	Зміст етапу
Contents stage
	Результат етапу

The result of this stage
	Термін звіту
Deadline

	1
	Дослідження …. 

The study …. 

Визначення ….. 

Definition …. 


	Проміжний звіт  

Будуть визначені …

Intermediate report.

… will be determined 
	Початок дата підписання Договору

Закінчення

“___”______202_ 

Start 

date of the signature of Contract
End

 “___”______202_

	
	
	
	


4. Основні вимоги виконання науково-дослідної роботи за Договором

4.1. Виконання роботи за договором має відповідати календарному плану, зазначеного в цьому додатку.

4.2. Результати роботи, виконані на попередньому етапі, повинні містити інформацію про схеми, розрахунки, визначення, на підставі якої можуть бути складені плани щодо подальшої роботи і служити основою для досліджень на наступних етапах.

4.3.  Проміжні звіти про виконані етапи повинні містити об'єктивну інформацію для реалізації остаточних висновків і остаточних результатів Заключного звіту по науково-дослідній роботі, виконані за договором.

4.4.  Перша Сторона зобов'язується дотримуватися Договору і своєчасно виконувати пункти, зазначені в цих технічних завданнях, щоб Друга Сторона могла безперешкодно виконувати свої зобов'язання

4. Basic requirements for the execution of scientific-research work under the Contract

4.1 Execution of work under the Contract must be carried out within the time specified in the Calendar plan in this annex.

4.2 The results of the work performed on the previous stage should contain information of schemes, calculations, definitions, on the basis of which it can be made scientifically based decisions on further work and serve a basis for research in the next stages.

4.3 Intermediate reports of the completed stages must contain objective information for the implementation of the final conclusions and the final results of the Final report of the research work performed under the Contract.

4.4 The First Party undertakes to abide by the Agreement and to fulfill in due time the items specified in these Technical Specifications so that the Second Party can fulfill its obligations without interruption.

5. Спосіб реалізації результатів науково-дослідної роботи

    Результати науково-дослідної роботи в рамках даного Договору можуть ….

Будуть показані теоретичні і практичні результати, а саме:

…

За результатами науково-дослідної роботи планується підготувати і опублікувати результати спільних досліджень в міжнародних виданнях, включених до списку науково-метричних баз даних.

Отримані результати стануть основою для захисту дисертацій аспірантів.

5. Method of implementation of research results

The results of the scientific research work under the Contact can ….
Implementation of scientific-research work will provide theoretical and practical results, namely:

….

According to the results of the scientific research work it is planned to prepare and publish the results of joint research in international publications included in the list of scientometric databases.

The obtained results will be the basis for the preparation of materials for the defense of postgraduate’s PhD-thesis.

6.Перелік документації, що надаються першій стороні після закінчення договору.

6. The list of technical documentation provided to the first party after the end of the contract

	№


	Вид документу
Type of document
	Кількість
Number
	Етап
Stage

	6.1
	Проміжний звіт  

Intermediate report.
	
	1,…

	6.2
	Заключний звіт 

 Final report.
	
	…


7. Порядок розглядання і прийому виконаної роботи

Результати за якістю виконаної роботи перевіряються і приймаються першої стороною відповідно до вимог в рамках технічного завдання.

The procedure for consideration and acceptance of work performed

The results of the quality of the work performed are checked and accepted by the first party in accordance with the requirements within the Technical Specification.
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National Technical University of Ukraine "Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute"
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«______ » _____________ 202_.

м. п.


	


КАЛЕНДАРНИЙ ПЛАН

виконання науково-дослідної роботи на тему:

«_____________________________________________________________________________»

CALENDAR PLAN

performance of scientific-research work on the subject of:

"«_____________________________________________________________________________»

Київ - Kyiv – 202__

	№


	Зміст етапу
Contents stage
	Вартість роботи

за етапами 

Cost of work

by stages, 

 $ / %
	Термін звіту
Deadline

	1
	Дослідження ….. 

The study….. 

Визначення ….. 

Definition …... 


	_______/___
	Початок дата підписання Договору

Закінчення

«__»___202_

Start 

date of the signature of Contract

End

«__»___202_



	
	
	
	



Науковий керівник:  _____________ 
Ім’я ПРІЗВИЩЕ

Scientific supervisor: _____________ 
Name SURNAME
3

